
Nezávazná doporučení Německé asociace pojišťoven (GDV), která nejsou povinná.
Lze sjednat i další podmínky.

V případě odchylek je závazné a rozhodující pouze německé znění.

Podmínky pojištění přepravovaného nákladu DTV 2000/2011

(DTV Cargo 2000/2011)

Doložka o pojištění proti válečným nebezpečím

pro pojištění zboží přepravovaného po moři a letecky 
do cizích zemí a z nich podle ustanovení DTV Cargo 2000/2011

Vzorové podmínky GDV
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1 Rozsah krytí

1.1 V  dodatku  č.  2.4.1.1  DTV Cargo  2000/2011  se
platnost  pojištění  rozšiřuje  na  ztrátu  nebo
poškození pojištěného zboží způsobené

1.1.1 válkou,  občanskou válkou nebo válce podobnými
událostmi, jakož i událostmi, které, bez ohledu na
válečný  stav,  vznikají  z  nepřátelského  použití
válečných  zbraní  a  z  existence  opuštěných
válečných  zbraní  v  důsledku  jednoho  z  těchto
nebezpečí;

1.1.2 konfiskací,  zajmutím,  zabavením,  odnětím  a
dalším  jednáním  orgánů  v  důsledku  rizik
uvedených v bodě 1.1.1.

2 Výluky z pojištění

Níže uvedená rizika jsou vyloučena:

2.1 ztráta  nebo  poškození  pojištěného  zboží  v
důsledku zabavení,  odnětí  a jiných úkonů orgánů
podle právních předpisů platných v době počátku
pojištění;

2.2 Bez  ohledu  na  jiné  příčiny,  ztráta  nebo  škoda
pojištěného  zboží,  která  vznikla  v  důsledku
nepřátelského použití, jakož i existence
- záření jaderné energie nebo jiného ionizujícího

záření;

- chemických, biologických, biochemických látek
nebo elektromagnetických vln 

jako válečných zbraní.

2.3 náklady  vyplývající  z  pojištěného  rizika,  které
způsobí,  že  loď  nezahájí,  přeruší  nebo  nebude
pokračovat v plavbě nebo zastaví v přístavu, nebo
že  bude  zboží  vyloženo,  uskladněno  nebo
přepraveno  jinými  dopravními  prostředky,  budou
uhrazeny,  pouze pokud budou vymahatelné  jako
příspěvek  ke  společné  havárii  podle  Yorsko-
Antwerpských pravidel.

2.4 Pokud  není  dohodnuto  jinak,  ustanovení  týkající
se  vyloučených  rizik  a  ztrát  uvedená  níže  v
bodech  č.  2.4.1.2  –  2.4.1.6  a  2.5  DTV  Cargo
2000/2011 zůstávají nedotčena.

3 Počátek a ukončení pojištění v případě 
námořní dopravy

3.1 Pojištění  proti  riziku  uvedenému  v  bodě  č.  1
začíná  platit,  když  je  zboží  na  palubě
zaoceánského plavidla pro pojištěnou cestu.

3.2 Platnost pojištění končí, když je zboží vyloženo ze
zaoceánského plavidla v přístavu určení a u zboží
vyloženého  nejpozději  do  .......  dnů  po  příjezdu
zaoceánského plavidla do přístavu určení.

3.3 Pokud  zaoceánské  plavidlo  vypluje  z  cílového
přístavu,  aniž  by  bylo  zboží  vyloženo,  pojištění
začne znova platit v okamžiku, kdy plavidlo znovu
vypluje.  Pojistitel  bude  neprodleně  informován  o
každé  takové  další  přepravě  a  bude  zaplaceno
další pojistné, které bude sjednáno.

3.4 Pokud je smlouva o nákladu ukončena na jiném
místě,  než je uvedené místo  určení  ve smlouvě,
považuje se takové jiné místo za přístav určení.
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Pokud  je  však  zboží  následně  přepravováno  na
místo  určení  uvedené v přepravní  smlouvě nebo
na  jiné  místo  určení,  je  taková  přeprava  kryta,
pokud je před jejím zahájením podáno oznámení a
je  zaplaceno  dodatečné  pojistné.  Nepředložení
požadovaného  oznámení  z  důvodů,  které
Pojištěný nemůže ovlivnit,  nemá vliv na pojištění
pro takové přepravy.

Pojištění pro takovou přepravu se uzavírá, když je
zboží  na  palubě  přepravujícího  zaoceánského
plavidla. Pokud není zboží vyloženo, pojištění pro
takovou  přepravu  začne  platit  při  vyplutí
zaoceánského plavidla.

3.5 Pokud je během pojištěné plavby zboží vyloženo v
přechodném  přístavu  nebo  na  jiném  místě  pro
přepravu jiným plavidlem, pojištění je pozastaveno
po  uplynutí  ......  dnů  od  příjezdu  zaoceánského
plavidla do místa vykládky, bez ohledu na to, zda
je  zboží  skladováno  na  souši  nebo  na  vodě  v
přechodném přístavu  či místě.  Pojištění  nezačne
znova  platit,  dokud  je  zboží  na  palubě
přepravujícího zaoceánského plavidla.

3.6 Bod č. 3.2 platí odpovídajícím způsobem, pokud je
pojištění  ukončeno v důsledku jednoho z případů
popsaných v bodech 3.3 – 3.5.

3.7 Pojištění proti riziku vyplývajícímu z nepřátelského
použití  nebo  přítomnosti  min  nebo  plovoucích  či
ponořených  torpéd  platí  také  v  případě,  že  je
zboží na palubě plavidla pro přepravu tohoto zboží
na  zaoceánské  plavidlo  nebo  z  něj.  V  případě
přepravy ze zaoceánského plavidla však pojištění
končí nejpozději po uplynutí ......  dnů po vyložení
zboží  ze  zaoceánského  plavidla,  pokud  nebylo
výslovně  dohodnuto  s  Pojistitelem  jinak  a  za
předpokladu, že bylo zaplaceno další pojistné.

3.8 Pokud  se  zboží  skládá  z  několika  dílčích  částí,
pojištění  začíná  platit  a  jeho  platnost  končí  u
každé  dílčí  části  v  souladu  s  výše  uvedenými
ustanoveními.

3.9 Období,  která  mají  být  dohodnuta  v  souladu  s
body  č.  3.2,  3.5  a  3.7,  začínají  od  půlnoci  dne

připlutí zaoceánského plavidla. 

3.10 Pro  účely  tohoto  ustanovení  se  zaoceánským
plavidlem rozumí plavidlo, které musí při přepravě
pojištěného  zboží  vykonávat  část  své  plavby  po
moři.

Má  se  za  to,  že  zaoceánské  plavidlo  přistane,
jakmile  je  zakotvené,  upoutané  nebo  je  jinak
zajištěno v kotvišti  nebo na jiném místě v oblasti
přístavu. Pokud takové kotviště nebo místo není k
dispozici,  má se za to,  že k přistání  došlo,  když
plavidlo  poprvé  zakotví,  je  upoutáno  nebo  jinak
zajištěno v přístavu nebo mimo něj.

4 Změna přepravní trasy

Pojistitel  má  nárok  na  další  pojistné,  pokud  se
pojistná rizika zvýší změnou trasy.

5 Zrušení

5.1 Pojištění  proti  rizikům  podle  bodu  č.  1  může
Pojistitel  zrušit  kdykoli  na  základě  písemného
oznámení  dva  dny  před  zahájením  pojištěné
přepravy.

5.2 Do  čtyř  týdnů  od  takového  zrušení  ze  strany
Pojistitele  může  Pojištěný  ze  své  strany  zrušit
celou  pojistnou  smlouvu  na  základě  písemné
výpovědi s výpovědní lhůtou jeden týden.

5.3 Oznámení  o  zrušení  od  vedoucího  Pojistitele  se
vztahuje také na všechny Spolupojistitele.

6 Letecká přeprava do a ze zahraničí

Výše  uvedená  ustanovení  platí  obdobně  pro
leteckou přepravu.

7 Poštovní zásilky / kurýrní služby

7.1 Ustanovení  tohoto  článku  platí  obdobně  pro
poštovní zásilky a kurýrní služby.

7.2 V případě  poštovních  zásilek  a kurýrních  služeb
přepravovaných  po  moři  nebo  letecky  pojištění
začíná  okamžikem,  kdy  je  zboží  doručeno  na
příslušnou  poštu  nebo  kurýrní  službu,  a  zaniká
okamžikem, kdy je doručeno poštou nebo kurýrní
službou příjemci.
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